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SAUBERMACHER KODEKS RAVNANJA IN ETIKE

Za kar se zavzemamo

Predgovor

Drage Saubermacherke, dragi Saubermacherji, drage kolegice, dragi kolegi!

Podjetje Saubermacher je ze
desetletja zgodba o uspehu:
Podjetje je bilo ustanovljeno

kot regionalno druzinsko pod-
jetje, vendar je hitro preraslo v
mednarodnega, inovativnega in
zanesljivega partnerja za odstra-
njevanje in recikliranje za obrt,
industrijo, javne naro¢nike in za-
sebna gospodinjstva z odli¢nim
ugledom izven avstrijskin meja.

Prepricani smo, da na$ uspeh
temelji na nasi usmerjenosti k
strankam ter na trdnih temeljin
vrednot in odgovornosti. Pred-
vsem pa so nase Sauberma-
cherke in nasi Saubermacherji
— nase sodelavke in nasi sode-
lavei — tisti, ki s svojim vsako-
dnevnim delom skrbijo za to,
da je Saubermacher podjetje, ki
prevzema odgovornost za ljudi,
za okolje, za druzbo in za priho-
dnost. Brez izgovorov.

Georg Ketzler
CFO, Saubermacher

Skrbimo, da so nase podjetni-
Ske vrednote in temeljina nacela
odgovornosti temelj vsake pod-
jetniSke dejavnosti. Nasa vizija,
poslanstvo, strategija in nase
vrednote, kot so spostovanje,
posteno sodelovanje, druzbena
zavezanost, inovativnost, traj-
nost in zanesljivost, so zavezu-
joCe smernice za nase odlocitve
in dejanja.

Ta kodeks ravnanja in etike
predstavlja most med naso
korporativno kulturo, ki temelji
na vrednotah, in naso teznjo
po spostovanju zakonov. Kot
okvir odraza, kaj je za nas
pomembno, in opisuje Najpo-
membnejSa pravila ravnanja pri
nasem vsakdanjem delu. To
velja za vse stike s strankami,
poslovnimi partnerji, konkurenti
in z dobavitelji ter javnimi usluz-
benci. V podjetju Saubermacher

R,

Ralf Mittermayr
CEO, Saubermacher

smo vsi zavezani k spostova-
nju Kodeksa ravnanja in etike
ter smernic in predpisov, ki ga
podrobneje opredeljujejo. Vsak
od nas je odgovoren za to, da
podjetje Saubermacher zivi v
skladu s svojimi vrednotami in
temeljnimi naceli.

Mi kot upravni odbor smo za-
vezani temu kodeksu ravnanja

in etike ter oblikovanju okvira, ki
je potreben za izvajanje naSega
skupnega razumevanja skla-
dnosti z zakonodajo in vredno-
tami. [ |

COO, Saubermacher
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Nas kodeks ravnanja in etike

Nas kodeks ravnanja in etike

je kot osrednji okvir zavezujoCa
podlaga za vse druge smernice
in predpise, ki v podjetju Sau-
bermacher zagotavljajo odgo-
vorno in eticno pravilno ravnanje
povsod, kKjer je to mogoce.

Kodeks ravnanja in etike

kot tak

+ doloca standarde za odgo-
vorno, zakonito in posteno
poslovanje,

+ nas opozarja na nase vred-
note in nacela, ki jih moramo
upostevati pri svojih odlo-
¢itvah in dejanjin, ter

+ daje zaCetne napotke, kako
ravnati v vsakdanjem delov-
nem dnevu.

Dopolnjujejo ga dodatne notra-
nje strokovne smernice in pred-
pisi. Te temeljijo na osnovnih
nacelih in posameznih poglavjih
Kodeksa ravnanja in etike ter
vsebujejo podrobnejse vedenj-

ske smernice ter vprasanja in
odgovore za uporabo pri vsak-
danjem delu.

Cilj naSega kodeksa ravnanja

J)

Vsak od nas je dolzan ved-

no in povsod spostovati in

upostevati pravila, ki veljajo
v nasi skupini podjetij.

in etike ter nadaljnjin smernic in
predpisov je zagotoviti, da vse
Saubermacherke in vsi Sau-
bermacherji ravnajo v skladu z
zakonodajo in spostujejo osnov-
na eti¢na nacela.

Na$ kodeks ravnanja in eti-

ke velja za celotno skupino in
vkljuCuje vse Saubermacherke
in Saubermacherje, vodstvene
delavce, direktorje, Clane uprave
in nadzornega sveta v vseh
podjetjih, ki jih neposredno al

posredno vodi ali upravlja Sau-
bermacher ali so pod Sauber-
macherjevim nadzornim vplivom.
Povedano drugace: Vsak od
nas je dolzan vedno in povsod
spostovati in upostevati pravila,
ki veljajo v nasi skupini podjetij
— ne glede na funkcijo, lokacijo
ali drzavo, kjer dela. Nasi vodilni
imajo pri tem posebno viogo:
Kot vzorniki morajo preprecevati
nepravilno obnasanje v podjetju
in zagotavljati integriteto svojih
dejanj. Svoje sodelavce spod-
bujajo k temu z zgledom pravil-
nega vedenja in jih podpirajo pri
njegovem izvajanju.

Na$ kodeks ravnanja in etike
redno pregledujemo, da ugo-
tovimo, ali Se vedno ustreza
trenutnim zahtevam, na primer
zaradi spreminjanja nacional-

nih in mednarodnih zakonov. O
morebitnih spremembah odloca
vodstvo podjetja. [ ]



Nase vrednote
Nasa kultura

Nasa temeljna nacela in vrednote so bistvo nase korporativne kulture in so
podlaga za nase cilje glede skladnosti.

Upostevamo zakone, Postavljamo nove standarde
predpise in vrednote. v kroznem gospodarstvu.

Pazimo na enako
obravnavanje.

Delujemo skladno z odgovornostjo, 7
da bi svojim otrokom in vnukom
zapustili okolje, vredno zivljenja.

Prevzemamo odgovornost za
ljudi, okolje in podjetje.
Podpiramo drug dru-
gega in zivimo z najvisjo usmer-
jenostjo k strankam.

Varujemo podnebje, prevze-
mamao socialno odgovornost
in podjetje vodimo ustrezno

za prinodnost. 1
S svojimi sredstvi ravnamo

Iz odpadkov pridobivamo odgovorno ter varujemo
reciklazne surovine in tako podatke in informacije.

ohranjamo naravne vire. 1 o

Zavzemamo se za prosto in
posteno konkurenco.

Ta osnovna nacela usmerjajo nasa dejanja in pomenijo Saubermacherjevo v prihodnost
usmerjeno in odgovorno gospodarjenje.*

*V naslednjih poglavjih so predstavljena podrobneje.
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Hvalezno sodelovanje

Spostovanje

V duhu vrednot podjetja Sa-
ubermacher se zavzemamo

za hvalezno in spostljivo so-
delovanje med ljudmi. V vseh
oddelkih, drzavah in regijah je
za obnasanje Saubermacherk in
Saubermacherjev ter vodstve-
nih delavcev znacilno vzajemno
spostovanje, tako med seboj kot
do strank, poslovnih partnerjev,
vlagateljev in tretjih oseb.

Spostovanje za nas pomeni tudi
medsebojno pomoc. Zato je bila
leta 2011 za Saubermacherke
in Saubermacherje uvedena
iniciativa "Helping Hands", ki
zagotavlja moralno in ekonom-
sko podporo v nujnin osebnih in
druzinskih stiskah.

Spostovanje pomeni tudi
spostovanije veljavnih pravnih
predpisov. V vseh drzavah in
regijah, v katerih delujemo, smo
zavezani zakonitemu in spostlji-

vemu ravnanju.

J)

Vsak izmed nas
je ambasador nasega
podjetja.

Odgovornost

Prevzemamo odgovornost za
ljudi, okolje in podjetje. Ustvarja-
mo dodano vrednost za stranke
in druzbo ter smo zanesljiv in
posten delodajalec. Varujemo
podnebje in podjetje vodimo
ustrezno za prihodnost. Pri tem
izvajamo socialne in ekoloske
ukrepe v smislu trajnostnega

razvoja.

Timski duh

Obsezno znanje in izkusnje ter
trajnostna zavezanost Sauber-
macherk in Saubermacherjev

sta posebni znacilnosti nase-

ga podjetja in odlocilni za nas

uspeh. Spodbujamo strokovni
in osebni razvoj ter cenimo
pionirski duh in iznajdljivost, saj
nove in drzne ideje krepijo naso
inovativnost. Skupaj dosegamo
svoje cilje.

Komunikacija v podjetju
Komuniciramo spostljivo in

posteno. Na vseh ravneh pote-
kajo posteni in odprti pogovori.
Spostujemo razlicna mnenja in
jih obravnavamo konstruktivno.

Zavedamo se, da je vsak izmed
nas ambasador nasega pod-
jetja. Zato se v neposrednem
dialogu s strankami, doba-
vitelji, poslovnimi partnerji in
javnostjo drzimo svojih pravil
komuniciranja ter pazimo, da se
obnasamo spostljivo. To velja
zlasti tudi za uradno in zaseb-
no uporabo druzbenih omrezij. |
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Odgovorno vodenje podjetja

Clovekove pravice
Spostujemo dostojanstvo in
¢lovekove pravice Sauberma-
cherk in Saubermacherjev in
drugih, na katere vplivajo nase
dejavnosti. Spostujemo Splosno
deklaracijo Zdruzenih narodov o
Clovekovih pravicah in Evropsko
konvencijo o varstvu Clovekovinh
pravic in temeljnih svoboscin ter
smo zavezani Deklaraciji Medna-
rodne organizacije dela o temel;j-
nih nacelih in pravicah pri delu.
V nobeni obliki ne dopus¢amo
prisiinega dela in dela otrok.

Raznolikost

V svoji raznolikosti vidimo po-
sebno prednost. Pri vsakodnev-
nem delu ustvarjamo okolje, v
katerem se cenijo razlicnosti
Saubermacherk in Sauberma-
cherjev, v katerem so vsi sprejeti
in lahko vsak dan dajo od sebe
vse.

Nediskriminacija
Spodbujamo povezanost in
pravicnost ter ne diskriminiramo

na podlagi barve koze, na-
rodnosti, vere, spola, starosti,
spolne usmerjenosti, invalidno-
sti, izvora, socialnega porekla,
¢lanstva v sindikatu, politicnega
prepri¢anja ali drugih potencial-
no diskriminatornih lastnosti. Na
delovnem mestu ne dopuscamo
nobenega nadlegovanja — spol-
nega, fizicnega ali psinicnega,
kot npr. ustrahovanje.

Enako obravnavanje
Zivimo solidarno in se zavze-
mamo za enako obravnavanje

in enake moznosti. Osnova za
zaposlovanje, napredovanja,
nagrade in priloznosti za razvoj
SO ustrezna znanja in spretnosti
ter uspesnost, eti¢no vedenje in
spostovanje nasih vrednot.

Razvoj kompetenc
Podpiramo strokovno in oseb-
no usposabljanje ter nadaljnje
izobrazevanje, da bi Sauber-
macherke in Saubermacherje
pripravili na trenutne in prihodnje
potrebe v podjetju. Nasa Aka-

demija Saubermacher ponuja
usposabljanje in izobrazevanje
ter dolgoro¢ne razvojne progra-
me.

Zdravje in varnost
Skrbimo za svojo varnost in
zdravje ter varnost in zdravje
drugih. Vsakodnevno si priza-
devamo, da na naSem delov-
nem mestu ne bi prihajalo do
nesrec¢ in poskodb. Zato smo
zavezani k zmanjsevanju tve-
ganj, ki so jim Saubermacherke
in Saubermacherji izpostavljeni
pri vsakodnevnem delu in sicer
z ustreznimi ukrepi za prepre-
C¢evanje poslabsanja zdravja

in nesre¢. Upostevamo pravila
0 varnosti in zdravju pri delu,
zagotavljamo varno in zanesljivo
opremo ter nudimo usposablja-
nje in izobrazevanje. Delovni
pPOgOji SO prilagojeni potrebam
in se nenehno izboljsujejo. Od
Saubermacherk in Sauberma-
cherjev na vseh ravneh prica-
kujemo, da vedno ustvarjajo in
vzdrzujejo proaktivno varnostno
kulturo ter spostujejo vse ve-



J)

Delujemo skladno z od-

govornostjo, da bi svojim
otrokom in vnukom zapus-
tili okolje, vredno zivljenja

llavne pravne okvire o varovanju
zdravja, ergonomiji na delovnem
mestu in varnosti pri delu.

Trajnost

Trajnost je bistveni del nase
strategije in obsega podrocje
podnebja/okolja, socialnosti

in vodenja podjetja. Ravnamo
odgovorno, da bomo nasim
otrokom in vnukom zapustili
okolje, primerno za zivljenje
spostujemo cilje trajnostnega
razvoja ZN - (UN Sustainable
Development Goals, UN SDG).
V skladu s svojo vizijo "Zero
Waste" izboljSujemo ucinkovitost
virov in spodbujamo resni¢no
krozno gospodarstvo. [ |
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Postene poslovne dejavnosti

Postena konkurenca

Zavzemamo se za svobodno in

posteno konkurenco ter zav-

racamo ukrepe, ki jo ovirajo.

/lasti se ne dogovarjamo in ne

usklajujemo — niti formalno niti

neformalno — z nasimi konkuren-

ti, da bi

+ dolocali cene in pogoje,

+ omejevali ponudbo ali proi-
zvodnjo,

+ sirazdelili stranke ali trzisce,

+ manipulirali razpisno ponud-
bo,

+  kolektivno bojkotirali stranke
ali dobavitelje.

Obcutljivin informacij ne delimo
s konkurenti in smo Se posebgj
previdni, kadar se udelezujemo
srec¢anj trgovinskih zdruzenj ali
drugih industrijskih srecanj, na
katerih so prisotni konkurenti.

PreprecCevanje korupcije,
darila, vabila

Ne sodelujemo v korupciji in
nikoli ne placujemo ali zahteva-

mo podkupnin, ne glede na to,
s kom imamo opravka ali kaksni
so regionalni obicaiji.

Darila, vabila in druge ugodnosti

lahko dajemo ali sprejemamo

le, Ce

+ SO primerna,

+ ustrezajo druzbeno spre-
jemljivim okvirjem in poslov-
nim obicajem,

+ do njih prihaja le cb&asno,

+ S0 to majhne pozornosti
manjse vrednosti,

+ niso povezana z namenom,
da bi neprimerno vplivali na
sedanje ali prihodnje poslov-
ne odlocitve ali da bi se celo
zdelo, da na njih neprimerno
vplivajo.

Razumna in z nizko vrednostjo
so darila, kot so pisala, koledar-
ji, pisalni bloki, bu¢no olje, med
itd. Prav tako so primerna vabila
na poslovne vecerje in prire-
ditve del poslovnega zivljenja.
Pri podeljevanju ali sprejemanju
povabil ne upostevamo le svojih

vrednostnih omejitev, temvec
tudi videz navzven. Ne dopus-
¢amo niti ponujanja, obljubljanja
ali sprejemanja niti si ne pustimo
obljubiti ali sprejemati denarja,
bonov ali drugih nalozbenih
sredstev. Pri stikih z javnimi
usluzbenci smo Se posebe;j
pozorni na to, da se izogibamo
kakrSnemu koli vtisu podkupo-

vanja.

J)

Vedno smo zavezani
najvisjim standardom
integritete in etike.

Donacije, sponzorstvo
Donacije so prostovoljni prispev-
ki brez kakrsne koli zamenjave.,
Od tega je treba razlikovati
sponzorstvo. Sponzorstvo vklju-
¢uje prispevek v obliki finan¢ninh
sredstev, materialnih sredstev al

13
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Zaupanje strank in
poslovnlh partner-
~jeyje l(ljuc
nik USpeha

storitev. V zameno kot sponzoriji
prejmemo denarno nadomesti-

lo, ki je obicajno sestavljeno iz

oglasevanja.

Donacij, dobrodelnega prispev-
ka, sponzorstva ali nalozbe v
druzbo nikoli ne namenjamo

za prikrivanje podkupnine ali
pridobitev neprimerne poslovne
prednosti. V primeru donacij,
dobrodelnih prispevkov, spon-
zorstev ali nalozb v druzbo
zagotavljamo, da so ustrezni
odnosi in morebitne povezave
skrbno pregledani in transpa-
rentni. V vsakem primeru se
vzdrzujemo politicnih donacij,
tj. donacij politicnim strankam,
organizacijam, ki so jim blizu,

in skupinam, ki se udelezujejo
volilnin kampanj. S pogodbo
dolo¢imo morebitne pricakovane

prejemke in po potrebi sprem-
llamo zakonito uporabo nasinh
sredstev.

Pranje denarja,
financiranje terorizma
Zavezani smo uposStevanju vseh
veljavnin zakonov in predpisov
O preprecevanju pranja denarja
in financiranja terorizma. Pozorni
smo na to, kdo so nasi poslovni
partnerji, in sprejemamo ukrepe
za zaScito pred nezakonitimi
transakcijami.

Navzkrizje interesov
Vedno delujemo v najboljSem
interesu nasega podjetja in se
skusamo izogniti dejanskim ali
domnevnim navzkriziem intere-
sov. Zavedamo se, da je lahko

‘-....

Iu-‘

J)

Zivimo z najvec¢jo usmer-
jenostjo k strankam in si
prizadevamo izpolniti in
celo preseci pricakovanja
nasih strank.

7e vtis navzkriZja interesov sko-
dljiv. Razkrivamo in dokumentira-
mo vse vrste navzkrizij interesov
ter sprejemamo ustrezne ukrepe
za njihovo preprecevanje. Do
navzkrizja interesov lahko pride,
kadar je osebni interes, dejav-
nost ali razmerje Saubermacherk
ali Saubermacherjev v navzkriz-
ju z interesi nasega podjetja

ali zgolj ustvarja videz, da se
odlocitve ali dejanja Sauber-



macherke ali Saubermacherja
ne sprejemajo in izvajajo vect
neodvisno in objektivno.

Zlasti tesni osebni odnosi z
Saubermacherkami in Sauber-
macherji, strankami, poslovnimi
partnerji (npr. druzinska razmer-
ja, partnerstva), sekundarni pok-
lici ali delezi v drugih podijetjih
(kapitalski delezi, nalozbe) lahko
povzrocijo navzkrizje interesov.

Sekundarna zaposlitev ni le v
nasprotju z nasSimi dolznostmi v
nasem podjetju, temvec lahko
vodi tudi v obsezno navzkriz-
je interesov, zlasti v primeru
sekundarne zaposlitve Sauber-
macherk ali Saubermacherjev,
strank ali dobaviteljev. Vsako
obliko sekundarne zaposlitve
prijavimo, preden se je lotimo,

in se je vzdrzimo, razen ¢e je
izrecno odobrena.

Stranke, dobavitelji,
podizvajalci in poslovni
partnerji

Zivimo z najvec¢jo usmerjenostjo
k strankam in si prizadevamo
izpolniti in celo preseci pricako-
vanja nasih strank.

Pozorni smo na to, kdo so nasi
poslovni partnerji (dobavitelji,
podizvajalci, partnerji), in jih
spoznamo s skrbnim preverja-

njem.

Z naSimi poslovnimi partnerji se
pogovarjamo in pricakujemo, da
bodo pri svojem delovanju upo-
Stevali enaka nacela odgovorne-
ga, eti¢nega in okolju prijaznega
ravnanja kot mi. Na ta nacin

zagotavljamo lastno zanesljivost
in zanesljivost nasih poslovnih
partnerjev. Zato imamo tudi
kodeks ravnanja za poslovne
partnerje, s katerim jih vnapre;
seznanimo.

Finance, poro¢anje
Zavezani smo zagotoviti, da

S0 vse poslovne transakcije v
nasih racunovodskih evidencah
prikazane pravo¢asno, natan¢no
in popolno v skladu z ustaljenimi
postopki in veljavnimi racuno-
vodskimi standardi. Dokumenti
in porocila morajo vsebovati pot-
rebne informacije in biti hranjena
v skladu z veljavnimi zakoni. &

15



i I\‘

'|lllt l\?ﬁ
! ,',Ijmnm il

.................

lovne informacije

SO dragocenl;ylrl |
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Skrbno ravnanje s
sredstvi, podatki in
iInformacijami podjetja

Zascita nasih sredstev,
podatkov in informacij
Zavedamo se, da so nasa
sredstva, poslovne informacije in
intelektualna lastnina dragoceni
viri. Zato materialna sredstva,
informacije in sisteme uporab-
llamo odgovorno in ustrezno ter
sprejemamo ustrezne ukrepe za
zascito naSih sredstev.

Z nasimi poslovnimi podatki ter
s podatki nasih strank, doba-
viteljev in poslovnih partnerjev
ravnamo zaupno, jih varujemo
pred nepooblas¢enim dostopom
in manipulacijo ter jih ne uporab-
llamo v zasebne namene.

Varstvo podatkov in zas-
Cita zasebnosti

Pozorni smo na varstvo osebnih
podatkov in spostujemo pra-
vice posameznikov do varstva
njihove zasebnosti. Se posebej
skrbno ravnamo s posebnimi
vrstami osebnih podatkov ("ob-

¢utljivi podatki”, kot so verska,
filozofska ali politicna stalisca,
rasno in etni¢no poreklo, spolna
usmerjenost, zdravstveni, medi-
cinski ali biometricni podatki).

Upostevamo nacela Splosne
uredbe o varstvu podatkov in
varnosti podatkov ter zagotavlja-
mo primerno in zakonito obde-
lavo osebnih podatkov z nasim
sistemom za upravljanje varstva
podatkov. u

))

Z informacijami ravnamo
zaupno, jih varujemo pred
nepooblascenim dosto-
pom in manipulacijo ter jih
ne uporabljamo v zasebne

namene.
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SAUBERMACHER KODEKS RAVNANJA IN ETIKE

UcCinkovito izvajanje in sistem
za obvescanje o nepravilnostih

Za vprasanja in nejasnosti v zve-

zi s kodeksom ravnanja in etike

S0 prve kontaktne osebe

+ nadrejeni

+ lokalno vodstvo podijetja

+ lokalni pooblas¢enci za skla-
dnost

+  Chief Compliance Officer
(m/z)

z veseliem na razpolago. Pod-
pirajo nas vse pri zakonitem in
eticnem ravnanju. Nasi vodje
zagotavljajo, da so vse Sauber-
macherke in vsi Saubermacheri
seznanjeni s Kodeksom ravnanja
in etike ter ga spostujegjo.

Pomisleke in krsitve kodeksa
ravnanja in etike ter nasih pravil-
nikov obravnavamo enako resno
in jin skrbno obravnavamo, ne
glede na vpletene posamezni-
ke. Vse Saubermacherke in
Saubermacherje spodbujamo k
poroCanju o pomislekin, more-
bitnem nepravilnem ravnanju ali
krsitvah, da bi jih lanko proak-
tivno obravnavali in odpravili ter

preprecili nepravilno ravnanje v
prihodnosti.

Morebitne ali dejanske krsitve
zakonov, nasega kodeksa rav-
nanja in etike ali nasih pravilni-
kov lahko prijavite prek nasega

sistema za prijavo nepravilnosti.

V nekaterih primerih je nemo-
goce ali neprijetno, da bi se o
tezavah ali morebitnih krsitvah
osebno pogovorili s kontaktni-
mi osebami. Zato lahko prijave
posredujete tudi anonimno
prek nasega sistema za prijavo
nepravilnosti. V vsakem pri-
meru bomo prijave obravnavali
zaupno, identiteto prijaviteljev
pa bomo zascitili in je ne bomo
razkrili.

Ne dopusc¢amo povracilnin
ukrepov zoper osebe, ki izrazijo
zaskrbljenost zaradi ravnanja, ki
PO njihovem mnenju ni v skladu
7 naSim kodeksom ravnanja in
etike, nasimi pravili ali veljavno
zakonodajo, ali prijavijo de-

janske in domnevne krsitve; tudi

¢e se na koncu izkaze, da so te
skrbi neutemeliene. Vendar si
pridrzujemo pravico, da ustrezno
ukrepamo proti tistim, ki za-
vestno podajajo lazne prijave ali
obtozbe.

Neupostevanje nasih pravil
ravnanja lahko povzroci veliko
Skodo nasi skupini podjetij,
nasim sodelavcem in poslovnim
partnerjem. Ne toleriramo krsitev
nasih pravil ravnanja. Odvisno
od resnosti krsitve lahko posle-
dice segajo od disciplinskega
ukrepa do odpovedi pogodbe

0 zaposlitvi po delovnem pravu,
lahko pa vkljucujejo tudi civil-

ne odskodninske zahtevke in
kazenske sankcije. [ ]



Stik

Zivimo kulturo odprtih razprav in komunikacije, zato je neposreden dialog za nas zelo pomem-
ben. Za dodatne informacije in vprasanja o temi skladnosti vam bo nasa ekipa za skladnost
kadar koli z veseljem nudila podporo.

Ekipa za skladnost je dosegljiva na elektronskem naslovu compliance@saubermacher.at . Vsi
kontaktni podatki so na voljo na naSi spletni strani Saubermacher, za Saubermacherke in Sau-
bermacherje pa na strani Skladnost na intranetu Saubermacher.

Povezava do sistema Saubermacher zvizgaci je na voljo na spletni strani druzbe Saubermacher
in na intranetu druzbe Saubermacher. Sistem je zaupen in zaSciten, prijave pa lahko oddate
osebno ali anonimno.

Daniela Tonweber
Group Chief Compliance Officer

T: +43 59 800 1043
E: compliance@saubermacher.at
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